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Thank you very much for purchasing Panasonic 
product.
Please read the IMPORTANT SAFEGUARDS 
on page 2, Safety Precautions on page 3-4 and 
Usage Precautions on page 5 before use. 
Please carefully read these instructions before 
use, and keep these instructions for future use.
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Muchas gracias por comprar producto 
Panasonic.
Por favor lea las MEDIDAS DE SEGURIDAD 
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de seguridad en la página 33-34 y Precauciones 
de uso en la página 35 antes de utilizar. 
Por favor lea estas instrucciones antes de
utilizar, y guárdelas para utilizarlas en el futuro.
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sécurité en page 23-24 ainsi que les Précautions 
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Veuillez lire attentivement ces instructions avant 
utilisation et les conserver pour une utilisation 
ultérieure.
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IMPORTANT SAFEGUARDS
When using electrical appliances, basic safety precautions should always be
followed including the following:
1. Read all instructions.
2. Do not touch hot surfaces. Use handles or knobs.
3. To protect against electrical shock, do not immerse cord, plugs, or (state speci� c part 

or parts in question) in water or other liquid.
4. Close supervision is necessary when any appliance is used by or near children.
5. Unplug from outlet when not in use and before cleaning. Allow to cool before putting 

on or taking off parts.
6. Do not operate any appliance with a damaged cord or plug or after the appliance 

malfunctions or has been damaged in any manner.
 Return appliance to the nearest authorized service facility for examination, repair, or 

adjustment.
7. The use of accessory attachments not recommended by the appliance manufacturer 

may cause injuries.
8. Do not use outdoors (this item may be omitted if the product is speci� cally intended 

for outdoor use).
9. Do not let cord hang over edge of table or counter, or touch hot surfaces.
10. Do not place on or near a hot gas or electric burner, or in a heated oven.
11. Extreme caution must be used when moving an appliance containing hot oil or other 

hot liquids.
12. Always attach plug to appliance � rst, then plug cord into the wall outlet. To disconnect, 

turn any control to “off”, then remove plug from wall outlet.
13. Do not use appliance for other than intended use.

14. SAVE THESE INSTRUCTIONS.
 This product is intended for commercial use.

a. A short power-supply cord (or detachable power-supply cord) is to be provided to 
reduce the risk resulting from becoming entangled in or tripping over a longer cord.

b. Longer detachable power-supply cords or extension cords are available and may be 
used if care is exercised in their use.

c. If a longer detachable power-supply cord or extension cord is used,
 (1) The marked electrical rating of the cord set or extension cord should be at least 

as great as the electrical rating of the appliance, and
 (2) The cord should be arranged so that it will not drape over the countertop or 

tabletop where it can be pulled on by children or tripped over unintentionally.

If the appliance is of the grounded type, the extension cord should be grounding-type 
3-wire cord.

CAUTION :
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This sign means prohibited action.

This sign means required action.

Warning : This sign means [It may result in severe injuries 
or death].

Caution : This sign means [It may result in injuries or 
malfunction].

This instruction manual provides operating instructions and cautions for appropriate 
use.

Warning and Caution for important safeguards

Safety Precautions

The samples of symbols used in this manual are described below. 

Plug in the AC cord to the 
outlet � rmly.

(Not doing so can result 
in an electrical shock or 
� re due to generation 
of heat.)

Do not use a damaged plug
or outlet.

Warning
Do not damage the AC 
cord or plug.

Do not disassemble, 
expose to heat or � re, 
twist, pull, place heavy 
objects on or tie the AC 
cord in a bundle. 

(A damaged cord or plug can lead 
to electrical shock or � re.)

If the AC cord or plug is damaged, 
consult your nearest retailer or 
service center for repair.Do not plug or unplug the

rice cooker with wet hands.

(Doing so can result in 
an electrical shock.)

Do not use wet hands.

Do not place your hands or 
face over or near the steam 
vent.

(Exposure to steam can cause personal 
injury.)

Do not touch

Do not insert metal objects
such as pins or needles,
or any other objects in the
exhaust outlets, or in any
other portion of the unit.

Particularly, do not insert 
clips, wire or any metal 
objects into the unit.

(Doing so can lead to 
an electrical shock or 
malfunction.)

Prohibited

Be sure the household 
supply voltage matches 
the required voltage of the 
appliance (120V in the U.S.).

(It may cause electrical 
shock or � re.)

Do not operate the 
appliance with damaged AC 
plug or cord.

(It may result in an 
electrical shock or � re.)

Prohibited

Do not allow the plug to 
become dusty.

(Dust accumulation 
can lead to � re or a 
malfunction.)

Unplug and wipe with a dry cloth.Prohibited

This appliance is not intended for use by persons (including 
children) with reduced physical, sensory or mental capabilities, 
or lack of experience and knowledge, unless they have 
been given supervision or instruction concerning use of the 
appliance by a trained person responsible for their safety.
Children should not be allowed to be in the area around the 
unit while it is in operation. 

(It may result 
in injuries.)

Prohibited
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To prevent personal injury,
close supervision is 
necessary when the 
appliance is used near 
children, or persons 
handicapped in any 
manner.

(It may result in
burning injuries.)

Do not immerse the
appliance in water or other
liquids.

(Doing so can result in
personal injury.)

If water leaks inside
the appliance, 
consult your nearest 
retailer or service 
center.

Do not attempt to 
disassemble or repair the
unit yourself.

(Doing so can result to
electrical shock.)

There are no 
self-servicing 
parts inside. Refer 
servicing to quali� ed 
personnel.

Do not disassemble.

Do not operate the appliance
near water, near a heat source,
or expose to high humidity.

(Doing so can lead to an electrical shock or � re.)

Caution

Do not substitute the inner
pan with other containers.

(It may overheat causing 
personal injury or cause 
the appliance not to 
perform correctly.)

To prevent electric shock, 
be sure to grasp the plug 
itself when disconnecting 
it; never unplug by pulling 
the AC cord.

(Firmly grasp the 
appliance while 
unplugging it.)

(It may result in electrical 
shock or electrocution.)

Do not place the appliance near a wall
or furniture.

Do not touch

Do not use other than the provided cord 
set and do not use the cord set for other 
appliances.

(It may result in electrical shock or � re)
Prohibited

(Pulling the cord may 
cause it to become 
damaged, leading to an 
electrical shock.)

Unplug

The appliance becomes hot when in use,
especially the lid and inner pan. 
This is normal.
Allow to cool before
touching them.

Do not 
touch 
the lid 
and inner 
pan.

(The steam may cause color changes or 
deformation of any nearby objects.)

Prohibited

Do not place the appliance
on an unstable surface.

(It may overturn causing 
personal injury or
resulting in a � re.)

Allow the inner pan to cool
before handling.

(Handling a hot pan can
lead to personal injury.)

Do not press on the Lid 
release button when the 
appliance is being carried or 
moved.

(The lid may open and 
the appliance may 
fall causing injury or 
damage.)

Do not touch
Prohibited

Prohibited

Unplug the appliance when
not in use. Be sure to grasp
the AC plug; not the cord.

Prohibited Doing so can lead to personal injury.

Warning

w Do not use damaged inner pan 
with the rice cooker. Please 
contact authorized service agent 
for replacement.

Safety Precautions
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Usage Precautions
Avoiding damage to the appliance.

Avoiding damage to the inner pan.

Do not cover the outer lid with a cloth.
The outer lid may become deformed, cracked or 
discolored and result in malfunction.

Do not place the appliance in direct sunlight.

Do not substitute the inner pan with other container.

Always keep the outside bottom of the inner pan and 
the cast heater clean and dry. 
Otherwise, it may result in malfunction of the unit.

Foreign matter

Cast heater

Sensor

Do not leave the rice scoop or any other 
objects inside the inner pan.
The inner pan should be cleaned immediately 
after cooking.
Do not use the inner pan as mixing utility.
Do not use metal utensils that can scratch or 
crack the inner pan.
The coated surface of the inner pan will gradually 
wear away, so use with care.

Do not tap or rub the inner surface of the 
inner pan. Clean only with a sponge or soft 
cloth. Do not use a scouring pad.
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Parts Identi� cation

Pan seal

Inner lid shaft

Lid latch

Lid release 
button

Handle

Outer lid

Dew collector

“KEEP WARM” 
light

Plug

Inner lid seal

Inner lid

Inner Pan

Sensor

Protecting rim

Lid catch

Body

“RICE COOKING” 
light

“RICE COOKING” 
switch button

Accessories

Measuring cup
(approx. 180 ml)
(1 PC.)

Rice scoop
(1 PC.)

Scoop holder
(1 PC.)

Removal and attachment of scoop holder
• Attachment
 Face the magnet of the scoop holder towards the body of the 

rice cooker and gently attach to the surface.

• Removal
 Slide the scoop holder 

upward and pull it off.

• Do not attempt to forcibly pull the scoop holder off the rice 
cooker body since this could cause surface damage.

If the supply cord is damaged, it must be replaced 
by the manufacturer, its service agent or similarly 
quali� ed persons in order to avoid a hazard.

Before using, remove the sheet of paper 
placed between the cast heater and inner 
pan.

Cast heater
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Approx. 180 ml.

Use tap water to rinse the 
rice for fresher smelling 
rice.

Rinse and wash the rice 
until the water becomes 
relatively clear.

Example : To cook 12 cups of rice.

Add the water to the line marked “12” on the 
inside of the inner pan.

Inner pan

Wall plug

How to Cook Rice
Measure the rice using the 
measuring cup provided.

Rinse the rice

Do not rinse the rice by using the inner pan.

Rinse the rice in a separate bowl. Do not 
rinse the rice in the provided inner pan as 
non-stick coating may be damaged.
Pour the washed rice into the inner pan.

Pour in the desired amount of water

Set the inner pan on a � at surface when 
adding the water.
Add the desired amount of water following 
the scale marked on the inner pan.
Hot water is not recommended for cooking 
as it may result in soggy rice.

Put the inner pan into the body.
Wipe water off around the surface of the
inner pan before placing into a rice cooker,
otherwise it may result in strange noise 
during cooking.
Be sure that the inner pan is directly in 
contact with the cast heater. Improper 
contact between the inner pan and the cast 
heater may result in uncooked rice.

Close the outer lid, plug in the AC 
cord to the power supply outlet.

Close the outer lid � rmly.
(If it is not securely closed, cooking will be 
affected.)

Plug in the AC cord to 
the power supply outlet.
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Press switch.
Do not open the outer lid or unplug the 
appliance while it is operating.
Please ensure that the switch is pressed 
and the “RICE COOKING” lamp lights up 
properly.
(The rice will not be cooked in warming 
mode.)

After the rice is cooked, it is 
recommended to let it steam and 
warm for another 15 minutes. Then 
scoop and mix the rice well.

After the rice is cooked, the appliance will 
automatically switch to warming mode. 
Let the rice steam and warm for another 
15 minutes without opening of the outer lid.
Scoop and mix the rice well.
Unplug the appliance when it is not in use. 

Press the switch to start cooking.
The “RICE COOKING” lamp lights up.

The “KEEP WARM” lamp lights 
up to indicate warming mode.

To Keep Cooked Rice Warm and Tasty
Rinse the rice until it becomes relatively clear.
After the rice has been steamed and warmed, scoop and mix the rice gently.
Do not leave the rice scoop inside the inner pan.
Do not warm the rice for more than 4 hours. (It may result in color change and bad smell.)
Do not use the rice cooker to warm other kinds of food. It is for rice only.
Do not warm cold rice.

Variations in the room temperature may cause the rice to discolor and 
lose its fresh smell.
Unplug the rice cooker when it is not be used.
Clean the dew collector located on the side of the rice cooker by pouring 
out the water, cleaning and sanitizing it after every use.

Note:

How to Cook Rice
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Accessories

Measuring cup Rice scoop Scoop holder

Wash with sponge and dishwashing liquid after use.

How to Clean
l Be sure to unplug and carry out these 

operations after the unit has cooled down.
l DO NOT use objects such as benzine, thinner, 

cleansing powder or metal scrubbers.

Body / Outer lid / Protecting rim / 
Inner lid

Wipe with a damp cloth and a non 
abrasive cleaner then rinse and 
sanitize.

*Remark : Clean after every use.

Inner pan

Wash with a dishwashing detergent, 
or soft cloth. Wipe off any moisture on 
the outside and sanitize.

Dew collector

Remove, clean and sanitize after 
every use.

Cast heater

If any objects stick on the bottom of 
the pan or cast heater, remove them 
immediately.
Object, such as rice or other food 
debris may cause a malfunction and 
damage.
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Troubleshooting

Check Items

Rice cooking Keep warm

N
o reaction to any 

sw
itch operation

P
roduces a strange 

soundToo hard

U
neven cooking 

(T
he core of rice 

rem
ains.)

Too soft

V
iscous juice 

over� ow
s

B
urnt rice at the 

bottom
 of the inner 

pan

R
ice produces an 

odor

C
hanges in color

G
ets too dry

l Are the volume of rice and the volume of 
water correct? l l l l l

l
 N

o current supplied. P
ull out the plug and check the breaker.

l
 “P

ang” sound produced during cooking is the sound of bursting of 
w

ater drops under the action of therm
al expansion on the bottom

 
(outside) of the inner pan.

l Is the rice rinsed adequately? l l l
l Is the bottom of the inner pan dented? l l l
l Is there any foreign matter sticking to the 

outside of the inner pan or the sensor? l l l l l l

l Is the rice being cooked with oil? l l l
l Has the rice been well � uffed after cooking? l l
l Is the keep warm continuing for more than 

12 hours? / 
l Is the volume of rice too small during a 

keep warm? 

l l l

l Is the Keep Warm being used with the 
scoop in it? l

l Is the Keep Warm setting being used on 
cold rice? l

l Is the outer lid securely closed? l l l
l Is the inner pan clean? l l
l AC cord unplugged or switched turned off 

during rice cooking? l l

Speci� cations
Model No. SR-2363Z

Power supply 120V ~ 60Hz.

Power
consumed

During cooking 1400W

During keep warm 124W

Capacity 1.0 - 3.6 L (5 - 20 cups dry rice)

Weight (approx.) 19.2 lbs (8.7 kg) 

Accessories Rice scoop, Measuring cup, Scoop holder
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“RICE COOKING”

“KEEP WARM”
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PRÉCAUTIONS À PRENDRE
Lors de I’utilisation de tout appareil électrique, il est toujours recommandé de
prendre certaines précautions, dont les suivantes:
1. Lire toutes les instructions.
2. Éviter de toucher aux surfaces chaudes. Toujours utiliser les poignées ou les anses.
3. A� n de prévenir tout risque de choc électrique, ne pas immerger le cordon, les � ches 

électriques ou l’appareil (à l’exception du bac de cuisson) dans l’eau ou tout autre 
liquide.

4. Ne jamais laisser des enfants utiliser I’appareil sans surveillance.
5. Après usage et avant le nettoyage, toujours débrancher I’appareil. Laisser refroidir 

avant de retirer des pièces ou de les remettre en place.
6. Ne jamais utiliser I’appareil si sa � che ou son cordon est endommagé ou après avoir 

constaté une défectuosité ou des dommages. Le cas échéant, l’appareil doit être 
retourné au centre de service le plus près pour véri� cation, réparation ou ajustement.

7. L’utilisation d’accessoires non recommandés par le fabricant peut représenter un 
risque de dommages.

8. Ne pas utiliser I’appareil à I’extérieur (sauf si le produit est spécialement conçu pour 
pouvoir être utilisé à l’extérieur).

9. Ne pas laisser le cordon pendre d’une table ou d’un comptoir, ni le mettre en contact 
avec une surface chaude.

10. Ne pas placer I’appareil sur le dessus ou à proximité d’un brûleur à gaz ou électrique, 
ni dans un four chaud.

11. Être extrêmement prudent lors du déplacement d’un appareil contenant de I’huile 
chaude ou tout autre liquide chaud.

12. Toujours brancher le cordon d’alimentation à I’appareil avant d’en brancher la � che 
dans une prise secteur. Avant de débrancher, couper le contact, puis retirer la � che 
de la prise secteur.

13. N’utiliser I’appareil qu’aux � ns recommandées.

14. CONSERVER CE MANUEL
 Ce produit est destiné à un usage professionnel.

a. Le cordon d’alimentation (ou le cordon amovible) fourni est court, de manière à 
prévenir les risques d’emmêlement et d’accidents.

b. Des rallonges ou des cordons amovibles plus longs sont disponibles. Ils doivent être 
utilisés avec prudence.

c. Si une rallonge ou un cordon amovible plus long est utilisé :
 (1) La puissance électrique du cordon ou de la rallonge devrait être au moins aussi 

élevée que celle de I’appareil, et
 (2) Le cordon ou la rallonge ne doit pas pendre du comptoir ou de la table, a� n 

d’éviter que des enfants tirent dessus ou trébuchent accidentellement.

Pour le modèle relié à la terre, utilisez une rallonge d’alimentation à 3 pôles.

PRÉCAUTIONS :
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Ces symboles représentent des actions interdites.

Ces symboles représentent des actions requises.

Avertissements : Ce symbole signi� e [peut entraîner des 
blessures ou la mort].

Précautions : Ce symbole signi� e [peut entraîner des 
blessures ou un mauvais fonctionnement].

Ce manuel d’instructions contient des consignes d’utilisation et des précautions 
d’emploi pour un usage approprié de votre appareil.

Avertissements et précautions pour une protection optimale

Précautions de sécurité

Pour des raisons de sécurité, les explications des symboles suivants vous sont 
données. 

Brancher fermement.

(Un branchement mal 
effectué peut entraîner 
un choc électrique ou 
l’électrocution.)

Ne pas utiliser une � che endommagée
ou dans une prise de courant déformée.

Avertissements
Ne pas endommager la prise 
ou le cordon.

L’interdiction la plus absolue 
vaut pour ce qui suit.
(Désassembler, placer 
l’appareil à proximité d’une 
source de chaleur, le tordre, 
le tirer ou placer dessus un 
objet lourd.

(Utiliser un cordon endommagé peut 
entraîner un choc électrique ou incendie.)

Si le cordon d’alimentation est endommagé, 
il doit être remplacé par un cordon spécial 
ou un dispositif de branchement disponible 
chez votre fabricant ou notre agent de 
service aprés-vente.

Ne pas brancher ou
débrancher le cuiseur de riz
avec les mains mouillées.

(Cela pourrait entraîner 
l’électrocution.)

Ne pas avoir les mains mouillées.

Ne pas toucher avec les
mains et ne pas placer le
visage au-dessus ou près
du conduit à vapeur.

(Pour éviter tout risque de brûlure.)

Ne pas toucher

Ne pas insérer d’objets métalliques 
tels que des épingles et des aiguilles 
ou tout autre corps étranger dans 
les conduits à vapeur ni dans aucun 
autre ori� ce de l’appareil.

En particulier, ne pas insérer 
d’agrafes, de câble ou tout 
autre objet métallique.

(Cela peut entraîner 
l’électrocution ou un 
mauvais fonctionnement.)

Interdit

Assurez-vous que la tension 
d’alimentation domestique 
correspond à la tension 
requise de l’appareil (120 V 
aux États-Unis).

(Cela peut entraîner un 
choc électrique ou un 
incendie.)

Ne pas utiliser l’appareil 
avec un cordon ou une 
prise endommagé.

(Cela peut entraîner un 
choc électrique ou un 
incendie.)

Interdit

Ne pas laisser de poussière 
s’accumuler sur la prise

(La présence de poussière 
pourrait entraîner un choc 
électrique ou un mauvais 
founctionnement.)

Prière de débrancher et d’utiliser un 
chiffon sec pour enlever la poussière.

Interdit

Cet appareil ne devra en aucun cas être utilisé par des personnes 
(y compris les enfants) présentant un handicap physique, sensoriel 
ou mental ou manquant d’expérience et de connaissances, sauf 
si elles sont béné� cié d’une supervision, ou qu’elles ont reçu des 
instructions en rapport avec l’utilisation de cet appareil de la part 
d’une personne formée et responsable de leur sécurité.
Les enfants ne doivent pas être autorisés à rester dans 
l’environnement de l’appareil lorsqu’il est en fonctionnement. 

(ce qui pourrait 
occasionner 
des blessures.)

Interdit
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Une surveillance étroite 
est nécessaire lorsque 
l’appareil est utilisé par
ou à proximité d’enfants ou 
personnes handicapées ou 
à proximité de ceux-ci.

(Cela peut entraîner 
des brûlures.)

Ne pas placer l’appareil 
dans l’eau ou tout autre 
liquide.

(Cela peut entraîner un 
choc électrique ou un 
incendie.)

Consulter votre 
fabricant en cas 
de fuite d’eau à 
l’intérieur de votre 
appareil.

Ne pas démonter les pièces 
de l’appareil pour les 
réparer vous-mêmes.

(Cela peut entraîner un 
choc électrique ou un 
incendie.)

Doit être réparé par 
le distributeur ou le 
fabricant.

Ne pas démonter les pièces.

Ne pas utiliser à proximité d’eau 
ou de � ammes.

(Consulter votre fabricant en cas de fuite d’eau 
à l’intérieur de voltre appareil.)

Précautions

Ne pas placer d’autres 
récipients à l’intérieur de 
l’appareil.

(Il se pourrait 
qu’il atteigne une 
température plus élevée 
et qu’il provoque des 
brûlures.)

Toujours débrancher en 
saisissant la prise, ne 
pas tirer sur le cordon 
d’alimentation.

(Tenir fermement 
l’appareil lors du retrait 
de la prise secteur.)

(Cela peut entraîner 
un choc électrique ou 
l’électrocution.)

Ne pas placer à proximité du mur 
ou d’un meuble.

Ne pas toucher.

Ne pas utiliser l’appareil avec un autre cordon 
électrique que celui fourni et ne pas utiliser le cordon 
électrique de cet appareil avec d’autres appareils.

(Cela peut entraîner un choc électrique ou un incendie.)Interdit

(Cela peut entraîner un 
choc électrique.)

Débrancher

Ne pas toucher pendant le fonctionnement 
ou immédiatement après l’utilisation pour 
éviter tout risque de 
brûlure.

Ne pas 
toucher le 
couvercle 
et l’intérieur 
du panier 
de cuisson.

(La vapeur peut provoquer un 
changement de couleur ou la 
déformation des objets situés à 
proximité.)

Interdit

Ne pas placer l’appareil sur 
une surface instable ou sur 
une source de chaleur.

(Il pourrait se renverser 
et provoquer un 
incendie.)

Il est possible de toucher 
l’appareil une fois qu’il a 
refroidi.

(Pour éviter tout risque 
de brûlure.)

N’appuyez pas sur la touche 
d’ouverture du couvercle 
lorsque vous transportez ou 
déplacez l’appareil.

(Si le couvercle est 
ouvert, cela pourrait 
provoquer des brûlures.)

Ne pas toucher.
Interdit

Interdit

Lorsque l’appareil n’est 
pas utilisé, le débrancher 
en saisissant la prise, ne 
pas tirer sur le cordon 
d’alimentation.

Interdit Cela pourrait provoquer des brûlures.

Avertissements

w N’utilisez pas de bac de caisson 
endommagé avec le cuiseur de 
riz. Veuillez contacter un agent 
de service agréé pour le faire 
remplacer.

Précautions de sécurité
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Précautions d’utilisation
Pour éviter tout dommage à l’appareil.

Pour éviter tout dommage du panier de 
cuisson.

Ne pas poser de tissu sur la surface extérieure
du couvercle.
Cela pourrait entraîner une déformation du couvercle, un 
changement de couleur ou un mauvais fonctionnement.

Ne pas placer l’appareil sous les rayons directs du 
soleil.

Ne pas placer d’autre récipient à l’intérieur du panier
de cuisson.

Toujours garder l’extérieur du fond du panier de 
cuisson propre et sec. 
Sinon, cela pourrait entraîner un mauvais fonctionnement 
de l’appareil.

Corps étrangers

Plaque chauffante

Détecteur

Ne pas laisser de cuillère ni aucun autre objet 
dans le panier de cuisson.
Le panier doit être immédiatement nettoyé 
après la cuisson.
Ne pas utiliser le panier de cuisson comme 
mélangeur.
Ne pas utiliser d’objets métalliques qui 
pourraient entraîner des rayures ou des 
� ssures.
La surface avec revêtement du panier de cuisson 
risque de s’user progressivement, par conséquent 
prière de l’utiliser avec précaution.

Ne pas heurter ou frotter la surface
intérieure du panier de cuisson.
Nettoyer uniquement avec une éponge ou 
un chiffon doux. Ne pas utiliser d’éponge à
récurer.
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Identi� cation des pièces

Collecteur de 
vapeur d’eau

Voyant « 
KEEP WARM » 
(« Garder au 
chaud »)

Fiche

Joint du couvercle 
intérieur

Couvercle 
intérieur

Panier de 
cuisson

Détecteur 

Couronne de 
protection

Fermoir du 
couvercle

Habitacle

Voyant « RICE 
COOKING » 

(« Cuisson du riz »)

Commutateur 
« RICE COOKING » 

(« Cuisson du riz»)

Accessoires

Verre mesureur
(env. 180 ml)
(1 pièce)

Cuillère à riz
(1 pièce)

Support de cuillère
(1 pièce)

Retrait et � xation du support de cuillère
• Fixation
 Placez l’aimant du support de cuillère face à l’habitacle du 

cuiseur de riz et � xez-le doucement sur la surface.

• Retrait
 Faites glisser le 

support de cuillère vers 
le haut et retirez-le.

• N’essayez pas de retirer le support de cuillère en le tirant 
de force hors de l’habitacle du cuiseur de riz, cela pourrait 
endommager la surface.

Si le cordon d’alimentation est endommagé, il doit 
être remplacé par le fabricant, par un agent agréé ou 
par une personne quali� ée a� n d’éviter tout danger.

Avant utilisation, retirez la feuille de papier 
placée entre le dispositif de chauffage à 
� ls coulés et le bac de cuisson.

Joint du bac de 
cuisson

Axe du bac de 
cuisson

Loquet du 
couvercle

Bouton 
d’ouverture du 
couvercle

Poignée

Couvercle 
extérieur

Plaque 
chauffante
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env. 180 ml.

Utiliser de l’eau proper 
pour rincer le riz et le 
débarrasser de son odeur.

Laver et rincer le riz jusqu’à 
ce que l’eau de rinçage soit 
proper.

Exemple de cuisson pour l’équivalent de
12 verres mesureur de riz.

Ajouter de l’eau jusqu’à la marque 12 à 
l’intérieur du panier de cuisson.

Panier de cuisson

Prise murale

Comment effectuer la cuisson
Mesurer la quantité de riz à l’aide du 
verre mesureur fourni.

Rincer le riz

Ne pas rincer le riz en utilisant le panier de 
cuisson.

Utiliser les bols à riz pour le rinçage du riz, 
ne pas utiliser le panier de cuisson.
(Car cela risquerait de provoquer des 
rayures et la surface avec revêtement 
pourrait facilement être abîmée.)
Placer le riz nettoyé dans le panier de 
cuisson.

Verser la quantité d’eau désirée.
Placer le panier de cuisson sur une surface
plate et stable avant d’y verser l’eau.
Ajouter la quantité d’eau désirée en 
fonction des marques à l’intérieur du panier 
de cuisson.
Ne pas ajouter d’eau chaude, ce qui 
pourrait humidi� er le riz.

Placer le panier de cuisson dans
l’habitacle.

Essuyer et sécher la surface extérieure du 
panier de cuisson avant de le replacer dans 
le cuiseur de riz.
(L’eau en tombant peut provoquer un bruit.)
Placer le panier de cuisson jusqu’à ce qu’il 
atteigne le fond.
(Sinon, cela pourrait faire déborder l’eau 
à l’extérieur du corps de l’appareil et 
entraîner une mauvaise cuisson du riz.)

Fermer le couvercle extérieur,
brancher le cordon c.a. à la
prise murale.

Bien fermer le couvercle extérieur.
(S’il n’est pas dans la bonne position, riz 
cuit n’aura pas un aspect convenable.)

Brancher le cordon c.a. 
à la prise murale.
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Appuyer sur l’interrupteur.
Ne pas ouvrir le couvercle et ne pas 
débrancher l’appareil pendant le 
fonctionnement.
S’il vous plaît s’assurer que le commutateur 
est appuyé et le « RICE COOKING » 
les lumières de lampe en haut 
convenablement.
(Sans quoi la température ne sera pas 
assez élevée et le riz ne cuira pas.)

Laisser cuire le riz à la vapeur et 
le conserver au chaud pendant 
15 minutes une fois le temps de 
cuisson atteint, puis bien mélanger.

Après la cuisson, l’appareil commute
automatiquement au mode maintien au 
chaud.
Ne pas ouvrir le couvercle extérieur après 
la cuisson mais laisser le riz cuire à la 
vapeur et le conserver au chaud pendant 
encore 15 minutes.
Après ce temps de cuisson à la vapeur et 
de maintien au chaud, remuer le riz.
Laisser l’appareil débranché lorsqu’il n’est 
pas utilisé.

Appuyer sur l’interrupteur pour lancer la cuisson.
Le voyant “RICE COOKING” s’allume.

Le voyant “KEEP WARM” s’allume pour indiquer 
que le mode maintien au chaud est activé.

Pour conserver la chaleur et le goût du riz
Rincer le riz jusqu’à ce que l’eau de rinçage soit propre.
Après le temps de cuisson à la vapeur et de maintien au chaud, bien remuer doucement le 
riz.
Ne pas laisser la cuillère dans le panier de cuisson.
Ne pas laisser le riz au chaud pendant plus de 4 heures (Cela pourrait entraîner un 
changement de couleur et donner au riz une mauvaise odeur.)
Ne pas utiliser pour chauffer d’autres types d’aliment, pour le riz uniquement.
Ne pas réchauffer le riz froid.

Des variations de température (température élévée ou température faible entraîneront un 
changement de couleur et donneront une mauvaise odeur au riz.
Maintenir l’appareil débranché une fois la totalité du riz enlevée et si vous ne souhaitez pas 
le maintenir au chaud.
Pour nettoyer le récupérateur de condensation situé sur le côté du cuiseur/réchauffeur de 
riz électronique, vider l’eau, nettoyer et expurger après chaque utilisation.

Remarque:

Comment effectuer la cuisson
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Comment nettoyer
� Veiller à débrancher et à effectuer ces opérations 

après le refroidissement de l’appareil.
� NE PAS utiliser de produits tels que benzine, 

diluant, poudre nettoyante ou tampons à récurer.

Habitacle / Couvercle extérieur /
Couronne de protection / 
Couvercle intérieur

Essuyer avec un chiffon humide et 
avec un produit non abrasif, puis 
rincer et expurger.

*Remarque : Nettoyer après chaque usage.

Panier de cuisson

Nettoyer avec un détergent à vaisselle 
ou avec un chiffon doux. Essuyer 
toute trace d’humidité sur l’extérieure 
et expurger.

Collecteur de vapeur d’eau

Retirer les débris, nettoyer et 
expurger après chaque utilisation.

Plaque chauffante

Veillez à ce qu’aucun corps 
étranger ne reste collé au fond de 
la cuve : Le riz ou autres débris de 
nourriture peuvent provoquer un 
dysfonctionnement et une panne.

Accessoires

Verre mesureur Cuillère à riz Support de cuillère

Laver avec du liquide vaisselle et une éponge après utilisation.
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Guide de dépannage

Véri� er les éléments

Cuisson du riz Maintien au chaud

A
ucune réaction à 

l’allum
age

U
n bruit étrange se 

produit

R
iz trop dur

Le riz ne ram
ollit 

pas assez (le noyau 
du riz dem

eure.)

R
iz trop m

ou

U
n liquide visqueux 

déborde du cuiseur

Le riz brûle et 
devient foncé

U
ne forte odeur se 

dégage

C
hangem

ent de 
couleur

R
iz trop sec

��Les volumes d’eau et de riz sont-ils 
convenables? � � � � �

�
�D

ébrancher le cordon d’alim
entation et veri� er la source d’alim

entation 
électrique.

�
�S

i un « pang » s’est produit durant la cuisson, cela signi� e que des gouttes 
d’eau ont provoqué un phénom

ène d’expansion therm
ique au fond du panier 

de cuisson.

� Le riz a-t-il été correctement rincé? � � �
��Est ce que le panier de cuisson est bien 

positionné? � � �

��Avez-vous véri� é l’absence de corps 
étranger sous le panier de cuisson ou sur 
la plaque chauffante?

� � � � � �

��Le riz a-t-il été cuit avec de l’huile? � � �
��Le riz a-t-il bien été mélangé après la 

cuisson? � �

� Le riz a-t-il été maintenu au chaud pendant 
plus de 12 heures? / 

� Le volume de riz maintenu au chaud 
n’était-il pas trop faible? 

� � �

��Le riz n’a-t-il été maintenu au chaud avec 
une cuillère à l’intérieur? �

��Le fonction de maintien au chaud a-t-elle 
été utillsée avec du riz froid? �

��Le couvercle a-t-il été correctement fermé? � � �
��Le panier de cuisson est-il propre? � �
��Le cordon d’alimentation est débranché 

ou l’interrupteur est mis en position éteinte 
pendant la cuisson du riz?

� �

Spéci� cations
N° de modèle SR-2363Z

Alimentation électrique 120V ~ 60Hz.

Consommation
électrique

lors de la cuisson du riz 1400W

lors du maintien au chaud 124W

Capacité 1,0 - 3,6 litres (5 - 20 verres de riz cru)

Poids (environ) 19,2 lbs  (8,7 kg) 

Accessoires Cuillère à riz, Verre mesureur, Support de cuillère
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MEDIDAS DE SEGURIDAD IMPORTANTES
Cuando se usen aparatos eléctricos, siempre deberán seguirse las precauciones de 
seguridad básica que incluyen lo siguiente:
1. Lea todas las instrucciones.
2. No toque las super� cies calientes. Use las agarraderas o manijas.
3. Para protegerse de las descargas eléctricas, no sumerja el cable, los enchufes, y la 

parte c especi� cada o las partes en cuestión en agua u otro líquido.
4. La supervisión de cerca es necesaria cuando cualquier aparato se use por o cerca 

de los niños.
5. Desenchufe el aparato del tomacorriente cuando no se use y antes de limpiar. 

Permita que se enfríe antes de colocar o quitar las partes.
6. No opere ningún aparato con un cable o enchufe dañado o después que funcione 

mal el aparato o si se ha dañado de cualquier manera.
 Devuelva el aparato a la instalación de servicio autorizado más cercana para que lo 

examinen, reparen o ajusten.
7. El uso de conexiones de accesorios no se recomienda por el fabricante del aparato 

ya que podría causar riesgos.
8. No lo use en exteriores (este ítem puede ser omitido si el producto está diseñado 

expresamente para uso exterior).
9. No permita que el cable cuelgue sobre el borde de la mesa o del mostrador, o que 

toque super� cies calientes.
10. No coloque el aparato cerca de gas caliente o sobre un quemador eléctrico, o en un 

horno encendido.
11. Deberá tenerse precaución extrema al mover un aparato que contenga aceite 

caliente u otros líquidos calientes.
12. Siempre conecte el enchufe primero al aparato, luego enchufe el cable de corriente 

al tomacorriente de la pared. Para desconectar, apague cualquier control y luego 
quite el enchufe del tomacorriente de la pared.

13. No use el aparato de manera diferente al uso propuesto.

14. GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES.
 Este producto está pensado para uso comercial.

a. Un cable de suministro eléctrico corto (o cable de suministro eléctrico desmontable) 
será proporcionado para reducir el riesgo que resulte de quedar enredado o tropezarse 
con un cable más largo.

b. Los cables de suministro eléctrico desmontables o alargadores más extensos están 
disponibles y podrán usarse si se tiene cuidado en su uso.

c. Si se usa un cable de suministro eléctrico desmontable o alargador más extenso,
 (1) la clasi� cación eléctrica marcada del juego de cables o del cable de extensión 

deberá ser por lo menos tan grande como la clasi� cación eléctrica del aparato, y
 (2) El cable deberá arreglarse de manera que no cuelgue sobre la super� cie del 

mostrador o de la mesa donde podrá ser halado por los niños o alguien pueda 
tropezarse sin querer con él.

PRECAUCIÓN :

Si la aplicación es del tipo de tierra, el alargador debería ser del tipo de base de 3 cables.
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Este signo quiere decir acción prohibida.

Este signo quiere decir acción necesaria.

Advertencia : Este signo quiere decir [Que pueden haber
daños serios o la muerte]

Precaución : Este signo quiere decir [Que pueden haber
daños serios o mal funcionamiento]

Este manual de instrucciones ofrece instrucciones de funcionamiento y precauciones 
para el uso adecuado.

Advertencia y precaución para importantes medidas de seguridad.

Precauciones de seguridad

Las muestras de símbolos utilizados en este manual se explican más abajo.

Conectar � rmemente.

(Una conexión no
adecuada puede
provocar un cortocircuito
o fuego debido a la
formación de calor.)

No utilizar un enchufe dañado o una
toma retorcida.

Advertencia
No dañe el cable de corriente 
o el enchufe de corriente.

Lo siguiente está totalmente 
prohibido: desmontar, 
acercarlo a una super� cie 
caliente, doblar, retorcer, 
tirar de él, colocar objetos 
calientes sobre la tapa o 
hacer un nudo.

(el cable dañado puede provocar un 
cortocircuito o fuego)
Si el cable de corriente o el enchufe de 
corriente está dañado, consulte a su 
tienda más cercana o centro de servicio 
para su reparación.

No conecte o desconecte
el horno de arroz con las
manos mojadas.

(puede provocar un
cortocircuito)

No la utilice con las manos mojadas.

No ponga sus manos o
cara encima o cerca del
ori� cio del vapor.

(para evitar heridas de que se quemen.)

No tocar

No introduzca objetos de
metal como agujas u otro
tipo de objetos extraños
en las salidas de descarga o
cualquier parte de la unidad.

Por favor lea estas 
instrucciones antes de
utilizar, y guárdelas para 
utilizarlas en el futuro.

(Puede provocar una 
electrocución o al 
funcionamiento)

Prohibido

Asegúrese de que el voltaje
del suministro de energía de
su hogar sea compatible con
el voltaje requerido por el
dispositivo (120V en EE UU).

(puede provocar un
cortocircuito o fuego)

No ponga en funcionamiento
el electrodoméstico con un
cable o enchufe dañado.

(puede provocar un
cortocircuito o fuego)

Prohibido

No deje que el enchufe se
llene de polvo.

(El polvo puede provocar 
mal funcionamiento o
cortocircuitos.)

Quite el enchufe de corriente y
límpielo con un paño suave.

Prohibido

Este aparato no está diseñado para usarse por personas 
(incluso niños) con capacidades físicas y sensoriales 
o mentales reducidas, o con falta de experiencia 
y conocimiento, a menos que se le haya dado la 
supervisión o instrucción con respecto al uso del 
aparato por una persona capacitada para su seguridad.
No debe permitirse a los niños estar alrededor de la 
unidad durante su funcionamiento.

(Podría 
resultar en 
lesiones.)

Prohibido
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Para evitar lesiones, es
necesario supervisar
cuidadosamente cuando el
electrodoméstico sea
utilizado cerca de niños o
personas con alguna
discapacidad.

(puede provocar
quemaduras)

No introduzca en
electrodoméstico en
agua u otro líquido.

(puede provocar un
cortocircuito)

Si hay un escape
de agua dentro del
electrodoméstico,
consulte con la
tienda más cercana
o centro de servicio.

No intente desmontar
ninguna de las piezas o
reparárlo usted mismo.

(puede provocar un
cortocircuito o fuego.)

El electrodoméstico
hade ser reparado
por un centro de
servicio autorizado.

No desmontar

No poner en funcionamiento el
electrodoméstico cerca de agua
o fuego.

(puede provocar un cortocircuito o fuego.)

Precaución

No sustituya la sartén
interior con otro contenedor.

(puede provocar
altas temperaturas y
quemaduras)

Asegúrese de coger por el
enchufe para desconectarlo.
No tire nunca del cable.

(coja fuertemente 
el cuerpo del 
electrodoméstico antes 
de desenchufarlo.)

(puede provocar 
un cortocircuito o 
electrocución.)

No colocar el electrodoméstico cerca de
una pared o muebles.

No tocar

No utilice ningún otro cable que no sea el
suministrado y no utilice el cable entregado
para otros aparatos.

(puede provocar cortocircuitos o fuego)

Prohibido

(puede provocar un 
cortocircuito.)

Desenchufar

El electrodoméstico se calienta cuando está
enfuncionamiento, especialmente
la tapa y la sartén interior.
No tocar directamente
con las manos.

No tocar
la tapa y
la sartén
interior.

(El vapor puede provocar cambios de color o 
deformación de algunos objetos cercanos.)

Prohibido

No coloque el dispositivo
sobre una super� cie
inestable.

(Puede volcarse, 
provocando lesiones 
o incendio.)

Deje que se enfríen las
piezas interiores antes
de tocar.

(para evitar
quemaduras)

No presione el botón de
liberación de tapa cuando
transporte o mueva el 
aparato.

(Si se abre la tapa, 
pueden producirse 
quemaduras.)

No tocar
Prohibido

Prohibido

Cuando no se está utilizando,
desconéctelo cogiendo
fuertemente el propio
enchufe. No tire del cable.

Prohibido (Hacerlo puede provocar lesiones.)

Advertencia

w No use la cazuela interior 
dañada con la arrocera. Por 
favor póngase en contacto con 
un agente de reparaciones 
autorizado para su reemplazo.

Precauciones de seguridad
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Precauciones de uso
Evítense los daños al electrodoméstico

Evítense los daños de la sartén interior

No cubra la tapa exterior con un paño
La tapa exterior podría deformarse, romperse o
decolorarse y provocar mal funcionamiento.

No exponga el electrodoméstico directamente a la 
luz del sol.

No sustituya la sartén interior con otro contenedor.

Mantenga siempre limpios y secos el botón exterior 
de la sartén interior y el vaporizador. 
De lo contrario, puede provocarse su malfuncionamiento.

Cosas externas

Vaporizador

Sensor

No deje el cucharón del arroz o ningún otro
objeto dentro de la sartén interior.
La sartén interior debe limpiarse 
inmediatamente después de cocinar. 
No utilice la sartén interior como
útil para mezclar. 
No utilice utensilios de metal que puedan 
rascar o romper la sartén interior.
La super� cie recubierta de la sartén interior se
desgastará paulatinamente, por lo que ha de
utilizarla con cuidado.

No tape o frote la super� cie interior de la
sartén interior. Limpie sólo con una 
esponja o paño suave. No utilice un 
estropajo.
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Identi� cación de partes

Colector de 
condensación

Luz de 
“KEEP WARM” 
(“mantener 
caliente”)

Enchufe

Cierre hermético 
de tapa interior

Tapa interior

Sartén interior

Sensor 

Borde protector

Traba (del 
pestillo) de la tapa

Cuerpo

Luz de 
“RICE COOKING” 

(“cocción de arroz”)

Botón interruptor 
para “RICE 
COOKING” 

(“cocción de arroz”)

Accesorios

Taza de medición
(aprox. 180 ml)
(1 taza individual.)

Cucharón de arroz
(1 taza individual.)

Sostenedor de 
cuchara
(1 taza individual.)

Si el cable de alimentación se encuentra dañado, 
deberá ser sustituido por el fabricante, su agente
técnico o personas con formación equivalente para 
evitar cualquier peligro.

Antes de utilizar, quite la hoja de papel 
colocada entre el calentador de molde y 
la cazuela interior.

Retiro y colocación de sostenedor de cuchara
• Colocación
 Ponga el imán del sostenedor de cuchara apuntando hacia el 

cuerpo de la arrocera y colóquelo con cuidado sobre la super� cie.

• Retiro
 Desplace el sostenedor 

de cuchara hacia arriba 
y tire del mismo.

• No intente quitar a la fuerza el sostenedor de cuchara del cuerpo 
de la arrocera, ya que podría causar daño a la super� cie.

Cierre hermético 
de la cacerola

Eje de tapa 
interior

Pestillo de la 
tapa

Botón para abrir 
la tapa

Manija

Tapa externa

Vaporizador
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Aprox. 180 ml.

Utilice agua potable para
aclarar el arroz para
obtener arroz que huela
más fresco.

Aclare y lave el arroz
hasta que el agua esté
relativamente clara.

Para cocinar 12 tazas de arroz

Añada el agua hasta la línea marcada “12” 
en el interior de la sartén interior.

Sartén interior

Enchufe de pared.

Cómo cocinar
Mida el arroz utilizando la copa
de medición incluida.

Aclare el arroz.

No aclare el arroz con la sartén interior.

Aclare el arroz en un cuenco aparte. No
aclare el arroz en la sartén interior incluida
ya que el recubrimiento antiadherente
podría dañarse.
Eche el arroz lavado en la sartén interior.

Eche la cantidad de agua deseada.
Ajuste la sartén interior en una super� cie
dura, plana y estable para añadir el agua.
Añada la cantidad deseada de agua y
déjela por alrededor de 30 minutos.
No se recomienda el agua caliente para
cocinar ya que puede dar como
resultado arroz apelmazado.

Ponga la sartén interior en el
cuerpo.

Limpie la super� cie de la sartén interior
antes de empezar a cocinar, podría
producir ruidos extraños.
Asegúrese de que la sartén interior
está directamente en contacto con el
vaporizador. Un contacto inadecuado entre
la sartén interior y el vaporizador puede
provocar un derrame o arroz no cocinado.

Cierre la tapa exterior, conecte el 
cable de CA a la toma de corriente.

Cierre la tapa exterior � rmemente.
(Si no está seguramente cerrada, quedará
afectada la cocción.)

Enchufe el cable
de CA a la toma de
corriente.
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Pulse el interruptor.
No abra la tapa exterior o desenchufe el
aparato durante su funcionamiento.
Asegúrese de que el interruptor está
apretado y que la luz “RICE COOKING” 
está iluminada correctamente. (el arroz no 
se cocinará en el modo de calentamiento)

Después de que se cocine el arroz,
se recomienda dejarlo vaporizarrse
y calentarse por otros 15 minutos.
A continuación remueva y mezcle
el arroz bien.

Después de que se cocine el arroz, el
electrodoméstico se cambiará al modo de
aviso automáticamente. Deje que el arroz
vaporice y caliente durante 15 minutos
sin abrir la tapa exterior.
Remueva y mezcle bien el arroz.
Desenchufe el electrodoméstico cuando no
esté en funcionamiento.

Pulse el interruptor para iniciar la cocción.
Se encenderá la luz “RICE COOKING”.

La luz “KEEP WARM” se ilumina para 
indicar el modo de aviso.

Para mantener el arroz cocinado caliente y sabroso
Aclare el arroz hasta que esté relativamente claro.
Después de que el arroz se ha vaporizado y calentado, remuévalo y mézclelo suavemente.
No deje el cucharón dentro de la sartén interior.
No caliente el arroz durante más de 4 horas (puede provocar un cambio de color y mal
olor.)
No utilice la cazuela de arroz para calentar otro tipo de comida. Es sólo para arroz.
No caliente arroz frío.

Variaciones en la temperatura de la habitación puede provocar decoloración en el arroz y 
perder su olor fresco.
Desenchufe la olla de arroz cuando no se utilice.
Limpie el colector de rocío situado en el lateral de la olla de arroz echando el agua, 
limpiándolo y desinfectándolo después de cada uso.

Nota:

Cómo cocinar
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Cómo limpiarla

Accesorios

Taza de mediciones Cucharón de arroz Sostenedor de cuchara

Lave la vajilla con esponja y detergente después de utilizar.

� Asegúresse de desenchufarla y llevar a cabo estás 
operaciones después de que la unidad se haya enfriado.

� No utilice objetos como gasolina, disolvente, polvos de 
limpiezas o de lavador de metal.

Cuerpo / Tapa externa / Borde 
protector / Tapa interior

Limpie con un paño húmedo y un
limpiador no abrasivo, después 
enjuague y desinfecte.

*Observación : limpiar después de cada uso

Sartén interior

Limpie con detergente lavavajillas o 
paño suave. Quite cualquier humedad
del exterior y desinfecte.

Colector de condensación

Quitar, limpiar y desinfectar tras cada 
uso.

Vaporizador

Si objetos extraños se pegan en la
parte inferior de la cazuela o de la
placa calentadora, quítelos 
inmediatamente. 
Los objetos extraños pueden causar
un mal funcionamiento y daño.
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Resolución de problemas

Comprobar cosas

Cocción de arroz Mantener caliente

N
o hay reacción a 

ningún m
ovim

iento del 
interruptor

P
roduce un sonido 

extraño

D
em

asiado fuerte

N
o cocinado suave

(queda el núcleo 
del arroz)

D
em

asiado suave

S
e derram

a líquido
viscoso.

A
rroz quem

ado en
la parte baja de la
sartén interior

P
rovoca un olor

m
alo

C
am

bio en color

S
e seca dem

asiado

��¿El volumen de arroz y agua son correctos? � � � � �

�
�N

o hay corriente. D
esenchufe y com

pruebe el interruptor.

�
�Los sonidos de estallido m

ientras cocina son sonidos causados 
cuando el agua se derram

a por expansión term
al en la parte 

inferior de la sartén interior.

� ¿Se ha aclarado correctamente el arroz? � � �
��¿El fondo de la cacerola no está mellado? � � �
��¿No hay materiales extraños pegados sobre 

el lado externo o el sensor de la sartén? � � � � � �

��¿No se cocinó el arroz con aceite? � � �
��¿El arroz ha quedado bien suavizado 

después de la cocción? � �

� ¿La función mantener caliente ha 
continuado durante más de 12 horas?/

� ¿El volumen de arroz no es demasiado 
pequeño durante la función mantener 
caliente. 

� � �

��¿Se está haciendo la función mantener 
caliente con el cucharón dentro? �

��¿No se agregó arroz frío al arroz caliente? �
��¿Está bien cerrada la tapa externa? � � �
��¿La sartén interior está limpia? � �
��¿Está desenchufado el cable de corriente 

durante la cocción de arroz? � �

Especi� caciones
N° de modelo SR-2363Z

Suministro de corriente 120V ~ 60Hz.

Corriente
consumida

En la cocción de arroz 1400W

Para mantener calor 124W

Capacidad 1,0 - 3,6 litros (5 - 20 tazas de arroz seco)

Peso (aprox.) 19,2 lbs (8,7 kg)

Accesorios Cucharón de arroz, Taza de medición, Sostenedor de cuchara
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“KEEP WARM”“RICE COOKING”

“RICE COOKING”

(  180 ml)
(1 PC.)

(1 PC.)

(1 PC.)

• 

• 

• 
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 180 ml

12

 “12” 

AC
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“RICE COOKING”

15

15

“RICE COOKING”

“KEEP WARM”

4
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SR-2363Z

120V ~ 60Hz.

1400W

124W

1.0 - 3.6 L ( 5 - 20 )

19.2 lbs (8.7 kg)

, 
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CÁC B� PH�N AN TOÀN QUAN TR�NG
Khi s� d�ng các thi�t b� �i�n, các �� phòng vì an toàn c� b�n ph�i luôn ���c tuân 
theo bao g�m các �i�u sau:
1. �c t�t c� h��ng d�n.
2. Không ch�m vào các b� m�t nóng. Dùng tay c�m ho�c núm.
3. � b�o v� kh�i �i�n gi�t, không nhúng dây �i�n, phích c!m, ho�c (b" ph�n 

trong tình tr�ng ��c bi�t ho�c b" ph�n kh� nghi) vào n��c ho�c ch�t l�ng khác.
4. Vi�c giám sát ch�t ch# là c�n thi�t khi s� d�ng b�t k$ thi�t b� nào c�nh ho�c 

g�n tr% em.
5. Rút phích t& ' c!m khi không s� d�ng và tr��c khi lau chùi. � ngu"i tr��c 

khi l!p ho�c tháo các ph�n.
6. Không cho thi�t b� ho�t �"ng v�i dây �i�n ho�c phích c!m h�ng ho�c sau khi 

tr�c tr�c thi�t b� ho�c �ã b� h� h�ng theo b�t k$ cách nào.
 G�i tr� thi�t b� l�i cho trung tâm b�o trì ���c u* quy�n g�n nh�t �� ki�m tra, 

s�a ch�a, ho�c �i�u ch+nh.
7. Vi�c s� d�ng các ph� tùng mà nhà s�n xu�t không khuyên dùng có th� gây 

th��ng t'n.
8. Không s� d�ng � ngoài tr-i (m�c này có th� ���c b� qua n�u s�n ph�m ���c 

nh/m m�c �ích s� d�ng ngoài tr-i).
9. Không �� dây �i�n treo trên c�nh bàn ho�c qu�y hàng, ho�c ch�m vào các b� 

m�t nóng.
10. Không ��t lên trên ho�c g�n b�p ga ho�c �i�n nóng, ho�c trong lò n��ng �ã 

nóng.
11. C�n th�n tuy�t �0i khi di chuy�n thi�t b� �ang ch1a d�u nóng ho�c các dung 

d�ch nóng khác.
12. Luôn n0i phích c!m vào thi�t b� tr��c, sau �ó c!m dây �i�n vào ' c!m trên 

t�-ng. � ng!t �i�n, v�n b�t k$ nút nào v� “o2 ”, r�i rút phích ra kh�i ' c!m 
trên t�-ng.

13. Không s� d�ng thi�t b� cho vi�c khác ngoài m�c �ích �ã ��nh.

14. HÃY L�U L�I H��NG D�N NÀY.
 S�n ph�m này nh/m m�c �ích s� d�ng trong th��ng m�i.

a. Cu"n dây (ho�c dây �i�n tháo ra ���c) �i�n ng!n ph�i ���c kèm theo �� gi�m 
nguy c� do v��ng ho�c v�p vào dây �i�n dài.

b. Các dây �i�n tháo r-i ���c ho�c dây n0i dài có s3n và có th� ���c s� d�ng n�u 
có s4 chú ý khi s� d�ng.

c. N�u dùng dây �i�n tháo r-i ���c dài h�n ho�c dây n0i thêm,
 (1) công su�t ��nh m1c c�a b" dây ho�c dây n0i ít nh�t ph�i b/ng công su�t 

c�a thi�t b�, và
 (2) Dây �i�n dài ph�i ���c x�p sao cho nó không n/m trên m�t qu�y hang 

ho�c m�t bàn, n�i dây có th� vô ý b� tr% em kéo ho�c b� v�p ph�i.
N�u n�i thu"c lo�i n0i ��t, dây n0i thêm ph�i là dây lo�i 3 dây n0i ��t.

C�N TH�N :
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Ký hi�u này có ngh5a là thao tác b� c�m.

Ký hi�u này có ngh5a là thao tác b!t bu"c.

C�nh Báo : Ký hi�u này có ngh5a [Vi�c này có th� gây 
th��ng t'n nghiêm tr�ng ho�c ch�t ng�-i].

C�n Th	n : Ký hi�u này có ngh5a [Vi�c này có th� g�y 
th��ng t'n ho�c tr�c tr�c thi�t b�].

Cu0n s' tay h��ng d�n này cung c�p các h��ng d�n ho�t �"ng và các chú ý 
cho vi�c s� d�ng thích h�p.

C�nh Báo và C�n Th	n cho các b� ph	n an toàn quan tr�ng

�� Phòng Vì An Toàn

Các m�u ký hi�u ��!c s� d�ng trong cu�n s" tay này ��!c mô t� d��i �ây.

C�m ch#t dây �i�n xoay 
chi�u vào " c�m.

(Không làm v�y có th� 
gây �i�n gi�t ho�c ho� 
ho�n do s4 phát sinh 
nhi�t.)

Không s� d�ng phích c!m ho�c ' 
c!m h�ng.

C�nh Báo
Không phá h$ng dây �i�n 
xoay chi�u ho#c phích c�m.

Không tháo r-i, cho ti�p 
xúc v�i nhi�t ho�c l�a, 
xo!n, kéo, ��t v�t n�ng 
lên trên ho�c bu"c dây 
�i�n xoay chi�u thành bó.

(Dây �i�n ho�c phích c!m h�ng có 
th� gây �i�n gi�t ho�c ho� ho�n.)
N�u dây �i�n xoay chi�u ho�c 
phích c!m b� h�ng, hãy h�i ý ki�n 
nhà bán l% ho�c trung tâm b�o trì 
g�n nh�t c�a quý v� �� s�a ch�a.Không c�m ho#c ng�t �i�n 

n%i cm b&ng tay ��t.

(Làm v�y có th� gây 
�i�n gi�t.)

Không dùng tay ��t.

Không �' tay hay m#t 
c(a b�n trên ho#c g)n l* 
thoát hi.

(Ti�p xúc v�i h�i n��c có th� gây 
th��ng t'n cá nhân.)

Không ch�m vào.

Không cài v	t b&ng kim 
lo�i nh� ghim kim và kim, 
ho#c b�t k+ v	t l� nào khác 
vào các l* thoát, ho#c b�t 
k+ ph)n nào khác c(a n%i.

�c bi�t, không nhét ghim 
k6p, dây kim lo�i, ho�c b�t 
k$ v�t b/ng kim lo�i nào 
vào n�i.
(Làm v�y có th� gây �i�n 
gi�t ho�c tr�c tr�c thi�t b�.)

C�m

Baûo ñaûm ñieän theá trong nhaø 
khôùp voi ñieän theá yeâu caàu 
cuûa thieát bò (120V ôû Myõ).

(Làm v�y có th� gây
�i�n gi�t ho�c h�a
ho�n.)

Ñöøng cho thieát bò vaän haønh 
khi daây ñieän hay phích
caém hoûng.

(Làm v�y có th� gây
�i�n gi�t ho�c h�a
ho�n.)

C�m

Ñöøng ñeå phích caém bò dính 
buïi.

(Buïi tích tuï coù theå gaây 
chaùy hay truïc traëc 
thieát bò.)

Ruùt phích vaø chuøi baèng vaûi khoâ.
C�m

Thi
t b- này không ph�i dành s� d�ng cho nh/ng ng�0i 
(bao g%m tr2 em) b- h�n ch
 v� n4ng l�c th' ch�t, c�m 
giác hay th)n kinh, ho#c thi
u kinh nghi�m và hi'u bi
t,
tr5 khi h� ��!c giám sát ho#c h��ng d�n v� cách s� 
d�ng thi
t b- b6i m�t ng�0i có k7 n4ng ch-u trách nhi�m 
v� s� an toàn c(a h�.
Tr2 em không nên 6 khu v�c quanh n%i n�u khi nó �ang 
ho�t ��ng. 

(i�u này có 
th� d�n t�i 
ch�n th��ng).

C�m
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�' tránh th�ng t"n cá 
nhân, vi�c giám sát ch#t 
ch8 là c)n thi
t khi s� 
d�ng thi
t b- g)n tr2 em, 
ho#c ng�0i khuy
t t	t 
theo b�t k+ cách nào.

(Nó có th� gây 
b�ng.)

Không nhúng thi
t b- vào
n��c hay ch�t l$ng khác.

(Làm v�y có th� gây 
th��ng t'n cá nhân.)

N�u n��c rò r+ t& 
bên trong thi�t b�, 
hãy h�i ý ki�n nhà 
bán l% ho�c trung 
tâm b�o trì g�n
nh�t c�a b�n.

Không tìm cách t� tháo
r0i hay s�a ch/a b�t k+
ph)n nào.

(Làm v�y có th� gây 
�i�n gi�t.)

Khoâng coù linh kieän 
thaùo laép ñöôïc beân 
trong. Goïi kyõ thuaät 
vieân baûo haønh.

Không ���c tháo r-i.

Không �' thi
t b- ho�t ��ng g)n n��c, 
g)n ngu%n nhi�t, ho#c ti
p 
xúc v�i �� �m cao.

(Làm v�y có th� gây �i�n gi�t ho�c ho� ho�n.)

C�n Th	n

Không thay n%i b&ng v	t
ch9a khác.

(Vi�c này có th� 
làm t7ng nhi�t, gây 
th��ng t'n cá nhân 
ho�c làm cho thi�t 
b� không ho�t �"ng 
chính xác.)

�' tránh �i�n gi	t, hãy 
ch�c ch�n n�m ch#t phích 
c�m khi ng�t �i�n; �5ng 
bao gi0 ng�t �i�n b&ng 
cách kéo dây �i�n xoay 
chi�u.

(Hãy gi� ch�t n�i c�m 
khi rút phích c!m ra.)
(Làm v�y có th� gây 
�i�n gi�t ho�c ch�t 
ng�-i do �i�n gi�t.)

Không �#t thi
t b- g)n t�0ng hay �% 
��c.

Không ch�m vào.

Không dùng gì khác ngoài b� dây kèm 
theo và không dùng b� dây này cho các 
thi
t b- khác.

(Làm v�y có th� gây �i�n gi�t ho�c h�a 
ho�n.)C�m

(Kéo dây �i�n có th� 
làm dây b� h�ng, gây 
�i�n gi�t.)

Rút phích c!m

Thi
t b- nóng lên khi s� d�ng, �#c bi�t 
là n�p và n%i. 
Vi�c này là bình th�0ng.
�' ngu�i tr��c khi 
ch�m vào chúng.

Không
ch�m 
vào n!p 
và n�i.

(H�i n��c có th� làm �'i màu ho�c làm 
bi�n d�ng các �� v�t g�n �ó.)

C�m

Không �#t thi
t b- trên 
b� m#t không v/ng ch�c.

(Thi�t b� có th� �', 
gây th��ng t'n
cá nhân ho�c gây ho�
ho�n.)

�' n%i trong ngu�i tr��c 
khi c)m.

(C�m n�i nóng có th� 
gây th��ng t'n cá 
nhân.)

Khoâng chaïm vaøo Nuùt môû 
naép khi ñang xaùch hay di 
chuyeån thieát bò.

(N!p có th� m� ra và 
thi�t b� có th� r�i, gây 
th��ng t'n ho�c h� 
h�ng.)

Không ch�m vào.C�m

C�m

Ng�t �i�n thi
t b- khi 
không s� d�ng. Hãy ch�c 
ch�n n�m phích c�m xoay 
chi�u; không n�m dây �i�n.

C�m
Làm v�y có th� gây th��ng t'n 
cá nhân.

C�nh Báo

w Ñöøng duøng noài trong bò hoûng 
vôùi noài côm ñieän. Haõy lieân laïc 
ñaïi lyù baûo trì ñeå thay theá.

�� Phòng Vì An Toàn
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�� Phòng Khi S� D�ng
Tránh h� h�i cho thi
t b-.

Tránh h� h�i cho n%i trong.

Không �	y n�p ngoài b&ng v�i.
N!p ngoài có th� b� bi�n d�ng, r�n n1t ho�c m�t
màu và gây tr�c tr�c thi�t b�.

Không �#t thi
t b- d��i ánh sáng tr�c ti
p.

Không thay n%i trong b&ng v	t ch9a khác.

Luôn gi/ �áy ngoài c(a n%i trong và t�m c�p
nhi�t s�ch và khô. 
N�u không, có th� d�n ��n tr�c tr�c thi�t b�.

Các v�n �� l�.

T�m c�p nhi�t

B" C�m bi�n

Không �' thìa x�i cm ho#c b�t khì v	t
nào khác l�i trong n%i trong.
Ph�i lau chùi n%i trong ngay sau khi n�u.
Không s� d�ng n%i trong làm �% tr�n.
Không dùng d�ng c� kim lo�i có th' làm
n%i trong b- tr)y x��c ho#c r�n n9t.
L�p che ph� b� m�t c�a n�i trong s# mòn d�n 
�i, vì th� hãy s� d�ng c�n th�n.

Không �	p ho#c chà xát b� m#t trong 
c(a n%i trong. Ch< dùng mi
ng x�p ho#c 
v�i m�m �' lau n%i. Không s� d�ng các
mi
ng c� r�a.

SR-2363Z-VT.indd   55SR-2363Z-VT.indd   55 11/1/07   4:00:26 PM11/1/07   4:00:26 PM



56

V
ie

tn
am

es
e

N	pn bi
t B� ph	n

Hoäp höùng 
söông

Ñeøn 
“KEEP WARM”
(“Giöõ aám”)

Phích

Nieâm phong 
naép trong

Naép trong

Noài trong

Boä Caûm bieán

Vaønh baûo veä

Choát naép

Thaân noài

Ñeøn 
“RICE COOKING” 

(“Naáu Côm”)

Nuùt nhaán 
“RICE COOKING” 

(“Naáu Côm”)

Phuï tuøng

C0c �ong
(Kho�ng 180 ml)
(1 cái)

Thìa x�i c�m
(1 cái)

Vaät giöõ thìa xôùi
(1 cái)

Thaùo vaø gaén vaät giöõ thìa xôùi
• Gaén
 Höôùng maët nam chaâm cuûa vaät giöõ thìa veà phía thaân noài vaø 

nheï nhaøng gaén vaøo beà maët.
• Thaùo
 Tröôït vaät giöõ thìa leân 

treân vaø keùo ra.

• Ñöøng coá keùo maïnh vaät giöõ thìa khoûi thaân noài vì seõ gaây hö 
hoûng beà maët.

Neáu daây ñieän bò hoûng, daây ñoù phaûi ñöôïc thay theá 
bôûi nhaø saûn xuaát, ñaïi lyù baûo haønh hoaëc ngöôøi coù 
trình ñoä tay ngheà töông töï ñeå traùnh nguy hieåm.

Tröôùc khi söû duïng, haõy thaùo mieáng giaáy 
ñaët giöõa taám caáp nhieät vaø noái trong.

Nieâm phong noài

Truïc naép trong

Choát naép

Nuùt môû naép

Quai

Naép ngoaøi

Taám caáp nhieät
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Kho�ng 180 ml

Duøng nöôùc maùy ñeå vo gaïo 
ñeå côm coù muøi thôm.

Vo vaø traùng gaïo ñeán khi 
nöôùc töông ñoái trong.

Ví duï : Ñeå naáu 12 coác gaïo.

Theâm nöôùc ñeán vaïch “12” phía trong 
noài trong.

Noài trong

Phích caém 
töôøng

Cách n�u cm
Ñong gaïo baèng coác ñong keøm 
theo.

Vo gaïo

Ñöøng duøng noài trong ñeå vo gaïo.

Vo gaïo trong thau rieâng. Ñöøng duøng noài 
trong ñeå vo gaïo vì lôùp traùng choáng dính 
seõ hoûng.
Ñoå gaïo ñaõ vo vaøo noài trong.

Ñoå vaøo löôïng nöôùc nhö yù
Ñaët noài trong leân beà maët phaúng khi ñoå 
nöôùc vaøo.
Theâm löôïng nöôùc theo yù muoán theo nhö 
vaïch treân noài trong.
Khoâng neân naáu baèng nöôùc noùng vì côm 
seõ nhaõo.

Ñaët noài trong vaøo thaân.
Lau heát nöôùc quanh beà maët noài trong 
tröôùc khi ñaët vaøo noài côm ñieän, neáu 
khoâng seõ coù tieáng ñoäng laï khi naáu.
Baûo ñaûm raèng noài trong tieáp xuùc tröïc tieáp 
vôùi taám caáp nhieät. Tieáp xuùc sai giöõa noài 
trong vaø taám caáp nhieät coù theå daãn ñeán 
côm soáng.

Ñaäy naép ngoaøi laïi, caém daây nguoàn 
vaøo oå ñieän.

Ñaäy chaët naép ngoaøi.
(Neáu khoâng ñaäy chaët, seõ aûnh höôûng ñeán 
vieäc naáu.)

Caém daây nguoàn vaøo 
oå ñieän.
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Nhaám coâng taéc.
Ñöøng môû naép ngoaøi hay ruùt phích khi 
ñang naáu.
Baûo ñaûm coâng taéc ñaõ ñöôïc nhaán vaø ñeøn 
“RICE COOKING” saùng leân ñuùng caùch.
(Gaïo seõ khoâng ñöôïc naáu ôû cheá ñoä haâm 
noùng.)

Sau khi naáu chín, neân ñeå boác hôi 
vaø giöõ noùng trong 15 phuùt. Sau ñoù 
xôùi vaø troän ñeàu côm.

Sau khi naáu chín, noài seõ töï ñoäng chuyeån 
sang cheá ñoä giöõ noùng.
Ñeå côm boác hôi vaø giöõ noùng theâm 15 
phuùt maø khoâng môû naép ngoaøi.
Xuùc vaø ñaûo ñeàu côm.
Ruùt ñieän khi khoâng söû duïng.

Nhaán coâng taéc ñeå baét ñaàu naáu.
Ñeøn “RICE COOKING” saùng leân.

Ñeøn “KEEP WARM” saùng leân 
baùo cheá ñoä haâm noùng.

Ñeå giöõ côm noùng vaø ngon
Vo gaïo ñeán khi töông ñoái trong.
Sau khi côm ñaõ boác hôi vaø noùng, xôùi vaø ñaûo nheï côm.
Ñöøng ñeå thìa xôùi beân trong noài trong.
Ñöøng haâm côm quaù 4 giôø. (Coù theå daãn ñeán bay maøu vaø hoâi.)
Ñöøng duøng noài côm ñieän ñeå haâm caùc loaïi thöùc aên khaùc. Chæ duøng naáu côm.
Ñöøng haâm côm laïnh.

Söï thay ñoåi nhieät ñoä trong phoøng coù theå laøm côm bay maøu vaø maát muøi thôm.
Ruùt ñieän khi khoâng söû duïng.
Laøm saïch hoäp höùng söông ôû caïnh noài baèng caùch ñoå heát nöôùc ra, laøm
saïch vaø veä sinh sau moãi laàn naáu.

Chuù yù

Cách n�u cm
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Cách Lau Chùi

Phuï tuøng

C0c �ong Thìa x�i c�m Vaät giöõ thìa xôùi
R�a b/ng mi�ng mút và n��c r�a bát sau khi s� d�ng.

� Hãy ch!c ch!n rút phích �i�n và ti�n hành 
các thao tác này sau khi thi�t b� �ã ngu"i.

� KHÔNG dùng các ch�t nh� ét x7ng, ch�t 
pha loãng, ch�t b"t t�y ho�c bàn ch�i 
b/ng kim lo�i.

Thaân noài / Naép ngoaøi / Vaønh baûo 
veä / Naép trong

Lau b/ng v�i �m và gi% không gây
tr�y x��c, sau �ó r�a s�ch và lau 
s�ch.

*Löu yù : Lau chuøi sau moãi laàn duøng.

Noài trong

R�a b/ng n��c r�a bát ho�c v�i 
m�m. Lau s�ch h�i n��c bên 
ngoài và làm s�ch.

Hoäp höùng söông

Tháo, r�a và v� sinh sau m8i l�n 
s� d�ng

Taám caáp nhieät

N�u có v�t gì dính � �áy c�a n�i
hay t�m c�p nhi�t, hãy l�y ngay
chúng ra. 
� 7n nh� g�o ho�c m�u v�n th1c
7n có th� gây tr�c tr�c và h� h�ng.
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Gi�i quy
t s� c�

Kieåm tra caùc phaàn

Naáu côm Giöõ aám

K
hoâng coù phaûn öùng vôùi 

vieäc nhaán nuùt

G
aây tieáng ñoäng laï

Q
uaù cöùng

N
aáu khoâng ñeàu 

(C
oøn loõi hoät gaïo.)

Q
uaù m

eàm

N
öôùc nhaõo traøn ra

C
où côm

 chaùy

C
ôm

 coù m
uøi thôm

Ñ
oåi m

aøu

B
ò khoâ quaù

��Löôïng gaïo vaø nöôùc coù vöøa khoâng? � � � � �

�
�K

hoâng coù doøng ñieän. R
uùt phích ra vaø kieåm

 tra caàu dao.

�
�Tieáng “P

aéc paéc” trong khi naáu laø tieáng caùc gioït nöôùc noå do nôû 
nhieät ô ñaùyû (beân ngoaøi) cuûa noài trong.

� Gaïo coù ñöôïc vo ñuùng chöa? � � �
��Ñaùy noài trong coù loõm khoâng? � � �
��Coù chaát ngoaïi lai naøo dính vaøo beân ngoaøi 

cuûa noài trong hay boä caûm öùng khoâng? � � � � � �

��Gaïo coù ñang ñöôïc naáu baèng daàu khoâng? � � �
��Côm coù nôû ñeàu sau khi naáu khoâng? � �
� Cheá ñoä giöõ aám coù ñang tieáp tuïc hôn 12 giôø 

khoâng? / 
� Löôïng gaïo coù quaù ít trong khi giöõ aám 

khoâng? 

� � �

��Coù ñang giöõ aám vôùi thìa xôùi trong noài 
khoâng? �

��Coù ñang duøng cheá ñoä Haâm Noùng ñeå haâm 
côm laïnh khoâng? �

��Naép ngoaøi coù ñöôïc ñaäy chaët khoâng? � � �
��Noài trong coù saïch khoâng? � �
��Coù ruùt daây ñieän hay taét coâng taéc khi naáu 

khoâng? � �

Chi ti
t k� thu	t
Mã s�n ph�m s� No. SR-2363Z

Ngu%n �i�n 120V ~ 60Hz.

L�!ng �i�n 
tiêu th�

Trong khi n�u 1400W

Trong khi gi/ �m 124W

Dung l�!ng 1.0 - 3.6 lít (5 - 20 c0c g�o)

Kh�i l�!ng (Kho�ng) 19.2 lbs (8.7 kg)

Ph� tùng Thìa x�i c�m, C0c �ong, Vaät giöõ thìa xôùi

SR-2363Z-VT.indd   60SR-2363Z-VT.indd   60 10/30/07   3:36:51 PM10/30/07   3:36:51 PM



61

V
ie

tn
am

es
e

Vi
t t�t
................................................................................................................

................................................................................................................

................................................................................................................

................................................................................................................

................................................................................................................

................................................................................................................

................................................................................................................

................................................................................................................

................................................................................................................

................................................................................................................

................................................................................................................

................................................................................................................

................................................................................................................

................................................................................................................

................................................................................................................

................................................................................................................

................................................................................................................

................................................................................................................

................................................................................................................

................................................................................................................

................................................................................................................

................................................................................................................

................................................................................................................

................................................................................................................

................................................................................................................

SR-2363Z-VT.indd   61SR-2363Z-VT.indd   61 10/30/07   3:36:52 PM10/30/07   3:36:52 PM



62

Accessory Purchases

Customer Services Directory

Service in Puerto Rico
Panasonic Puerto Rico, Inc.
Ave. 65 de Infantería, Km. 9.5, San Gabriel Industrial Park,
Carolina, Puerto Rico 00985
Phone (787)750-4300, Fax (787)768-2910

Purchase Parts, Accessories and Instruction Books online for all Panasonic
Products by visiting our Web Site at:

http://www.pasc.panasonic.com
or, send your request by E-mail to:

npcparts@us.panasonic.com
You may also contact us directly at:
1-800-332-5368 (Phone) 1-800-237-9080 (Fax Only) (Monday-Friday 9 am to 8 pm, EST.)
Panasonic Services Company
20421 84th Avenue South,
Kent, WA 98032
(We Accept Visa, MasterCard, Discover Card, America Express, and Personal Checks)

For hearing or speech impaired TTY users, TTY : 1-866-605-1277

Obtain Product Information and Operating Assistance; locate your nearest Dealer or Servicecenter; 
purchase Parts and Accessories; or make Customer Service and Literature requests by visiting our 
Web Site at:

http://www.panasonic.com/consumersupport
or, contact us via the web at:

http://www.panasonic.com/contactinfo
You may also contact us directly at:
1-800-211-PANA (7262) 
Monday-Friday 9 am-9 pm; Saturday-Sunday 10 am-7 pm, EST.

For hearing or speech impaired TTY users, TTY : 1-877-833-8855

SR-2363Z-VT.indd   62SR-2363Z-VT.indd   62 10/30/07   3:36:54 PM10/30/07   3:36:54 PM



Panasonic Corporation of North America
USA : http://www.panasonic.com/consumersupport

RZ19A9051
PHAT0711-1

SR-2363Z-VT.indd   63 10/30/07   3:36:56 PM


	TABLE OF CONTENTS
	IMPORTANT SAFEGUARDS
	Safety Precautions
	Usage Precautions
	Parts Identification
	How to Cook Rice
	To Keep Cooked Rice Warmand Tasty
	How to Clean
	Troubleshooting
	Specifications
	Memo
	Customer Service Directory
	PRÉCAUTIONS À PRENDRE
	Précautions de sécurité
	Précautions d’utilisation
	Identification des pièces
	Comment effectuer la cuisson
	Pour conserver la chaleur et legoût du riz
	Comment nettoyer
	Guide de dépannage
	Spécifications
	Note
	MEDIDAS DE SEGURIDAD IMPORTANTES
	Precauciones de seguridad
	Precauciones de uso
	Identificación de partes
	Cómo cocinar
	Para mantener el arroz cocinadocaliente y sabroso
	Cómo limpiarla
	Resolución de problemas
	Especiificaciones
	Nota

